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Ledelsespåtegning
Management’s Statement on the Annual Report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato
behandlet og godkendt årsrapporten for
regnskabsåret for 1. januar - 31. december 2014
for Dockship IV ApS.

The Executive and Supervisory Boards have
today considered and adopted the Annual
Report of Dockship IV ApS for the financial
year 1 January - 31 December 2014.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2014
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2014.

In our opinion, the Financial Statements give
a true and fair view of the Company assets,
liabilities and financial position at 31
December 2014 and of the Company
operations  for the year 1 January - 31
December 2014.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, beretningen omhandler.

In our opinion, Management's Review
includes a true and fair account of the matters
adressed in the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the Annual Report be
adopted at the Annual General Meeting

Korsør, den 3. juli 2015
Korsør, 3 July 2015

Direktion
Executive Board

Peter Poulsen Anders Poulsen
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Ledelsespåtegning
Management’s Statement on the Annual Report

Bestyrelse

Supervisory Board

Finn Poulsen
formand
Chairman

Anders Poulsen Matthias Ploch

Johan Rasmussen
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejeren i Dockship lV ApS To the Shareholders of Dockship IV ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for Dockship IV
ApS for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2014, der omfatter anvendt regnskabspraksis,
resultatopgørelse, balance og noter. Årsregnska-
bet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements
of Dockship IV ApS for the financial year 1
January - 31 December 2014, which
comprise summary of significant accounting
policies, income statement, balance sheet
and notes. The Financial Statements are
prepared in accordance with the Danish
Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven. Le-
delsen har endvidere ansvaret for den interne
kontrol, som ledelsen anser nødvendig for at
udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes be-
svigelser eller fejl.

Management is responsible for the
preparation of Financial Statements  that
give a true and fair view in accordance with
the Danish Financial Statements Act and for
such internal control as the Management
determines is necessary to enable the
preparation of financial statements  that are
free from material misstatement, whether
due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility

Vort ansvar er at udtrykke en konklusion om
årsregnskabet på grundlag af vor revision. Vi
har udført revisionen i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og
yderligere krav ifølge dansk revisorlovgivning.
Dette kræver, at vi overholder etiske krav samt
planlægger og udfører revisionen for at opnå
høj grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er
uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion
on the Financial Statements based on our
audit. We conducted our audit in accordance
with International Standards on Auditing
and additional requirements under Danish
audit regulation. This requires that we
comply with ethical requirements and plan
and perform the audit to obtain reasonable
assurance whether the Financial Statements
are free from material misstatement.

4



Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

En revision omfatter udførelse af
revisionshandlinger for at opnå revisionsbevis
for beløb og oplysninger  i årsregnskabet. De
valgte revisionshandlinger afhænger af revisors
vurdering, herunder vurdering af risici for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset
om denne skyldes besvigelser eller fejl. Ved
risikovurderingen overvejer revisor intern kon-
trol, der er relevant for virksomhedens udarbej-
delse af et årsregnskab, der giver et retvisende
billede. Formålet hermed er at udforme
revisionshandlinger, der er passende efter om-
stændighederne, men ikke at udtrykke en kon-
klusion om effektiviteten af virksomhedens in-
terne kontrol. En revision omfatter endvidere
vurdering af, om ledelsens valg af regnskabs-
praksis er passende, om ledelsens regnskabs-
mæssige skøn er rimelige samt den samlede
præsentation af årsregnskabet.

An audit involves performing procedures to
obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the Financial Statements. The
procedures selected depend on the auditor’s
judgment, including the assessment of the
risks of material misstatement of the
Financial Statements, whether due to fraud
or error. In making those risk assessments,
the auditor considers internal control
relevant to the Companys’s preparation of
Financial Statements that give a true and
fair view in order to design audit procedures
that are appropriate in the circumstances,
but not for the purpose of expressing an
opinion on the effectiveness of the Entity’s
internal control. An audit also includes
evaluating the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates made by the
Management, as well as evaluating the
overall presentation of the financial
statements.

Det er vor opfattelse, at det opnåede revisions-
bevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag

for vor konklusion.

We believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to pro-

vide a basis for our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til
forbehold.

Our audit has not resulted in any
qualification.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Konklusion Opinion

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31. december
2014 samt af resultatet af selskabets aktiviteter
for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2014 i overensstemmelse med årsregnskabs-
loven.

In our opinion, the Annual Report gives a
true and fair view of the financial position at
31 December of the Company and of the
results of the Company´s operations  for the
financial year 1 January - 31 December
2014 in accordance with the Danish
Financial Statements Act.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management's
Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennem-
læst ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget
yderligere handlinger i tillæg til den udførte
revision af årsregnskabet. Det er på denne bag-
grund vor opfattelse, at oplysningerne i ledel-
sesberetningen er i overensstemmelse med års-
regnskabet.

We have read Management's Review in
accordance with the Danish Financial
Statements Act. We have not performed any
procedures additional to the audit of the
Financial Statements. On this basis, it is our
opinion that the information provided in the
Management's Review is consistent with the
Financial Statements.

København, den 3. juli 2015
Copenhagen, 3 July 2015

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Bo Schou-Jacobsen
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

Mark Philip Beer
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Dockship IV ApS
The Company Batterivej 7 - 9

4220 Korsør

CVR-nr.: 31 42 58 83
CVR No:

Regnskabsår: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Hjemsted: Slagelse
Municipality of
 reg. office:

Kapitalejere
Shareholders

Ceona Pte. Ltd.

Bestyrelse Finn Poulsen, formand (Chairman)       
Supervisory Board Anders Poulsen

Matthias Ploch
Johan Rasmussen

Direktion Peter Poulsen
Executive Board Anders Poulsen

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
2900  Hellerup

Koncernregnskab
Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet
Ceona Pte. Ltd.
The Company is included in the Group Annual Report of Ceona Pte. Ltd.
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Ledelsesberetning
Management Review

Hovedaktivitet Main activity

Selskabets formål er at drive fragtvirksomhed,
herunder rederivirksomhed og
skibsadministration. Selskabet har afhændet sin
aktivitet i 2011.

The purpose of the company is to be engaged
in carrying trade incl. shipping activity and
ships administration. The company has
divested the activity in 2011.

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2014 udviser et
overskud på kr. 67.343, og selskabets balance pr.
31. december 2014 udviser en egenkapital på kr.
11.173.632.

The income statement of the Company for
2014 shows a profit of kr. 67,343, and at 31
December 2014 the balance sheet of the
Company shows equity of kr. 11,173,632.

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning Subsequent events

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke
indtruffet begivenheder, som væsentligt vil
kunne påvirke selskabets finansielle stilling.

No events materially affecting the assessment
of the Annual Report have occurred after the
balance sheet date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Dockship IV ApS for 2014 er
aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabslovens bestemmelser for virksomhe-
der i regnskabsklasse B.

The Annual Report of Dockship IV ApS for
2014 has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial State-
ments Act applying to enterprises of repor-
ting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-
hold til sidste år, jfr. dog nedenfor.

The accounting policies applied remain un-
changed from previous years, cf. below.

Årsrapporten for 2014 er aflagt i DKK. The Annual Report for 2014 is presented in
DKK.

Ændring af sammenligningstal for 2013 Change of comparative figures for 2013

Sammenligningstallene for 2013 i selskabet er
ændret i forhold til den aflagte årsrapport for
2013.

The comparative figures for 2013 for the
Company have canged compared to the
Annual Report for 2013.

I forbindelse med regnskabsudarbejdelsen for
2014 er den regnskabsmæssige behandling af
følgende poster blevet revurderet, idet den
hidtidige regnskabsmæssige behandling ikke har
givet et retvisende billed af selskabet:

When making up the financial result for 2014
the accounting procedures for the following
items hav been re-evaluated, as the historic
accounting treatment does not has give a true
and fair account of the company:

- Selskabet afregner for en indgået renteswap.
Denne har tidligere været indregnet med en
værdiregulering til dagsværdi over selskabets
egenkapital.

- The company pays for an interest swap
entered. It has previously been calculated
through a value adjustment at current value
above company equity.

Ledelsen vurderer at der reelt er tale om et
tilgodehavende hos koncernselskabet.

Management assessment is that it is a matter
of a receivable with the Group company.

Som følge heraf er sammenligningstallene for
2013 tilpasset som følger:

Consequently, the comparative figures for
2013 have been adjusted as follow:
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årets resultat
Net loss for the year

Egenkapital
Equity total

Balancesum
Balance total

Aflagt regnskab for 2013
Annual report for 2013 73.000 5.548.120 11.178.968

Korrigeret swap indregning
Adjusted swap recognition 0 5.558.169 5.558.169

Korrigeret regnskab for 2013
Adjusted annual report for 2013 73.000 11.106.289 16.737.137

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes, herudover indregnes vær-
direguleringer af finansielle aktiver og forplig-
telser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes
alle omkostninger, herunder afskrivninger og
nedskrivninger. 

Revenues are recognised in the income state-
ment as earned. Furthermore, value adjust-
ments of financial assets and liabilities mea-
sured at fair value or amortised cost are re-
cognised. Moreover, all expenses incurred to
achieve the earnings for the year are recog-
nised in the income statement, including de-
preciation, amortisation, impairment losses
and provisions.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil til-
flyde selskabet, og aktivets værdi kan måles på-
lideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits attributable to the asset will flow to
the Company, and the value of the asset can
be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow out of the Company, and
the value of the liability can be measured re-
liably.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved første indregning måles aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver
og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at
cost. Subsequently, assets and liabilities are
measured as described for each item below.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles
til amortiseret kostpris, hvorved der indregnes
en konstant effektiv rente over løbetiden. Amor-
tiseret kostpris opgøres som oprindelig kostpris
med fradrag af eventuelle afdrag samt tillæg/fra-
drag af den akkumulerede amortisering af for-
skellen mellem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are
measured at amortised cost, which involves
the recognition of a constant effective inte-
rest rate over the maturity period. Amortised
cost is calculated as original cost less any re-
payments and with addition/deduction of the
cumulative amortisation of any difference be-
tween cost and the nominal amount. 

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, inden
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræf-
ter forhold, der eksisterede på balancedagen.

Recognition and measurement take into ac-
count predictable losses and risks occurring
before the presentation of the Annual Report
which confirm or invalidate affairs and con-
ditions existing at the balance sheet date.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til
transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer,
der opstår mellem transaktionsdagens kurs og
kursen på betalingsdagen, indregnes i resultat-
opgørelsen som en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are trans-
lated at the exchange rates at the dates of
transaction. Gains and losses arising due to
differences between the transaction date rates
and the rates at the dates of payment are re-
cognised in financial income and expenses in
the income statement.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære pos-
ter i fremmed valuta, som ikke er afregnet på
balancedagen, måles til balancedagens valuta-
kurs. Forskellen, mellem balancedagens kurs og
kursen på tidspunktet for tilgodehavendets eller
gældens opståen, indregnes i resultatopgørelsen
under finansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary i-
tems in foreign currencies that have not been
settled at the balance sheet date are translated
at the exchange rates at the balance sheet
date. Any differences between the exchange
rates at the balance sheet date and the trans-
action date rates are recognised in financial
income and expenses in the income state-
ment.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Resultatopgørelsen Income Statement

Bruttotab Gross loss

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

According to the Danish accounting rules
§32 the company does not show the revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external costs

Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til administration m.v.

Other external costs comprise office
expenses, etc.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der ved-
rører regnskabsåret.

Financial income and expenses are recog-
nised in the income statement at the amounts
relating to the financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuel-
le skat og forskydning i udskudt skat, indregnes
i resultatopgørelsen med den del, der kan henfø-
res til årets resultat, og direkte på egenkapitalen
med den del, der kan henføres til posteringer di-
rekte på egenkapitalen.

Tax for the year consists of current tax for
the year and deferred tax for the year. The tax
attributable to the profit for the year is recog-
nised in the income statement, whereas the
tax attributable to equity transactions is re-
cognised directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med tilknyttede dan-
ske virksomheder. Den aktuelle selskabsskat
fordeles mellem de sambeskattede selskaber i
forhold til disses skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with wholly
owned Danish subsidiaries. The tax effect of
the joint taxation  is allocated to enterprises
in proportion to their taxable incomes

Balancen Balance Sheet

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,
der sædvanligvis svarer til nominel værdi. Der
nedskrives til imødegåelse af forventede tab.

Receivables are recognised in the balance
sheet at amortised cost, which substantially
corresponds to nominal value. Provisions for
estimated bad debts are made.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Gældsforpligtelser Debts

Gældsforpligtelser i øvrigt er målt til amortise-
ret kostpris svarende til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost,
substantially corresponding to nominal value.

Afledte finansielle instrumenter Derivative financial instruments

Afledte finansielle instrumenter indregnes første
gang i balancen til kostpris og måles efterføl-
gende til dagsværdi. Positive og negative dags-
værdier af afledte finansielle instrumenter
klassificeres som "Andre tilgodehavender"
henholdsvis "Kreditinstitutter".

Ændring i dagsværdien af afledte finansielle
instrumenter indregnes i resultatopgørelsen,
med mindre det afledte finansielle instrument
klassificeres som og opfylder kriterierne for
regnskabsmæssig afdækning. 

Derivative financial instruments are initially
recognised in the balance sheet at cost and
are subsequently remeasured at their fair va-
lues. Positive and negative fair values of
derivative financial instruments are classified
as “Other receivables” and “Other credit
institutions”, respectively.

Changes in the fair values of derivative
financial instruments are recognised in the
income statement unless the derivative
financial instrument is designated and qualify
as hedge accounting.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 2014
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2014
kr.

2013
kr.

Bruttotab -112.588 -159.726
Gross loss

Finansielle indtægter 1 303.985 298.590
Financial income

Finansielle omkostninger 2 -102.140 -37.929
Financial costs

Resultat før skat 89.257 100.935
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 -21.914 -27.935
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat

67.343 73.000

Net profit/loss for the year

Overført overskud 67.343 73.000
Retained earnings

67.343 73.000
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Balance pr. 31. december 2014
Balance Sheet 31 December

Note 2014
kr.

2013
kr.

Aktiver
Assets

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 14.431.652 16.714.568
Receivables from Group companies

Andre tilgodehavender 3.000 0
Other receivables

Tilgodehavender 14.434.652 16.714.568
Receivables

Likvide beholdninger 70.727 22.569

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 14.505.379 16.737.137

Current assets total

Aktiver i alt 14.505.379 16.737.137

Assets total
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Balance pr. 31. december 2014
Balance Sheet 31 December

Note 2014
kr.

2013
kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 125.000 125.000
Share capital

Overført resultat 11.048.632 10.981.289
Retained earnings

Egenkapital

4

11.173.632 11.106.289
Equity total

Kreditinstitutter 3.312.808 5.558.169
Other credit institutions

Selskabsskat 18.939 25.475
Corporation tax

Anden gæld 0 47.204
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 3.331.747 5.630.848
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 3.331.747 5.630.848

Debt total

Passiver i alt 14.505.379 16.737.137

Liabilities and equity total

Eventualposter m.v. 5
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 6
Contingent assets, liabilities and other financial obligations
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2014
kr.

2013
kr.

1 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 303.985 298.590
Interest received from subsidiaries

303.985 298.590

2 Finansielle omkostninger
Financial costs

Andre finansielle omkostninger 286 2.326
Other financial costs

Valutakurstab 101.854 35.603
Exchange loss

102.140 37.929

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 21.939 25.475
Current tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år -25 2.460
Adjustment of tax concerning previous years

21.914 27.935
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

4 Egenkapital
Equity

Selskabs-

kapital

Overført

resultat I alt
Share capital Retained

earnings
Total

Egenkapital 1. januar 2014 125.000 5.423.120 5.548.120
Equity at 1 January 2014

Nettoeffekt ved ændring af regnskabspraksis 0 5.558.169 5.558.169
Net effect from change of accounting policy

Korrigeret egenkapital 1. januar 2014 125.000 10.981.289 11.106.289
Adjusted equity at 1 January 2014

Årets resultat 0 67.343 67.343
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2014 125.000 11.048.632 11.173.632

Equity at 31 December 2014

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år.
There have been no changes in the share capital during the last 5 years.

5 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Selskabet har ingen sikkerhedsstillelser eller eventualforpligtelser pr. 31. december 2014.
The company has no contract of guarantee or any contingent liabilities at 31 December 2014.

6 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Selskabet hæfter for skat af sambeskatningsindkomsten i koncernens danske selskaber.
Company is liable for tax on consolidated income in Danish Group companies.
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